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פרשת בחקתי1

לוּ. ם תֹּ�אכֵ� יכֵ� נֹ�תֵ� ר בְּ� שַׂ� ם וּבְ� יכֵ� נֹ� ר בְּ� שַׂ� ם בְּ� תֹּ� ל� כֵ� א� 1וַ�

פרשת כי תבא2

א�ד נֹ�ג מְ� עָ� הֶ� ךָ וַ� ךְ בְּ� ר� ישׁ הֶ� א! ךָ. הֶ� בְ� ךָ א�י� יק ל� צִ! ר י� שׁ� צִוֹק א� מְ� צִוֹר וּבְ� מְ� יךָ בְּ� -ל�הֶ� ק א& קוַ� ךָ י� ן ל� תֵ� ר נֹ� שׁ� יךָ א� נֹ�תֵ� יךָ וּבְ� נֹ� ר בְּ� שַׂ� ךָ בְּ� נֹ� טְ� י בְ! ר! תֹּ� פְ� ל� כֵ� א� וַ�
צִוֹר מְ� יר לוֹ כֹּ�ל בְּ� א! שׁ� י הֶ! ל! בְּ� ל מְ! ר י�אכֵ� שׁ� יוַ א� נֹ� ר בְּ� שַׂ� בְּ� ם מְ! הֶ� ד מְ� חַ� א� תֵ ל� תֹּ� יר. מְ! ר יוֹתֵ! שׁ� יוַ א� נֹ� ר בְּ� תֵ� י� יקוֹ וּבְ� תֵ חַ� שׁ� א� יוַ וּבְ� חַ! א� ינֹוֹ בְ� ע עָ� ר� תֹּ�

הּ ינֹ� ע עָ� ר� ר�ךְ תֹּ� ג וּמְ� נֵּ� עָ� תֵ� הֶ! ץ מְ� ר� א� ל הֶ� ג עָ� צֵּ� הּ הֶ� ל� ג� ף ר� הֶ כֵ� תֵ� סְּ� ר ל�א נֹ! שׁ� הֶ א� גָּ� נ4ֹ עָ� הֶ� ךָ וַ� הֶ בְ� כֹּ� ר� יךָ. הֶ� ר� עָ� ל שׁ� כֵ� ךָ בְּ� ךָ א�יִבְ� יק ל� צִ! ר י� שׁ� צִוֹק א� מְ� וּבְ�
ר שׁ� צִוֹק א� מְ� צִוֹר וּבְ� מְ� ר בְּ� תֵ� סְּ� ר כֹּ�ל בְּ� חַ�סֶ� ם בְּ� ל� י תֵ�אכֵ� ד כֹּ! ל� ר תֹּ� שׁ� יהֶ� א� נֹ� בְ� יהֶ� וּבְ� ל� ג� ין ר� בְּ� תֵ מְ! יּוֹצִ� הּ הֶ� תֵ� י� ל� שׁ! הּ. וּבְ� תֹּ� בְ! הּ וּבְ� נֹ� בְ� הּ וּבְ! יק� ישׁ חַ� א! בְּ�

יךָ. ר� עָ� שׁ� ךָ בְּ! ךָ א�יִבְ� יק ל� צִ! 2י�

מלכים ב’3

ד יהֶ� עָ� ל� ים עָ� ר! הֶ צִ� נֵּ� הֶ! רוֹן וַ� שׁ�מְ� דוֹל בְּ� בְ גָּ� עָ� י ר� הֶ! י� רוֹן. וַ� ל שׁ�מְ� ר עָ� צִ� יּ� ל וַ� עָ� יּ� הֶוּ וַ� נֹ� חַ� ל מְ� תֵ כֹּ� ם א� ר� ךְ א� ל� ד מְ� ד� ן הֶ� בְּ�ץ בְּ� ק� יּ! ן וַ� י כֵ� ר� חַ� י א� הֶ! י� וַ�
בְ  קַּ� ע הֶ� ר�בְ� ף וַ� סֶ� ים כֹּ� מְ�נֹ! שׁ� מְוֹר בְּ! יוֹתֵ ר�אשׁ חַ� יוַחַרייוַנֹיםהֶ& ל� הֶ א� ק� עָ� הֶ צִ� שָּׁ� א! הֶ וַ� חַ�מְ� ל הֶ� ר עָ� ל ע�בְ� א� ר� ךְ יִשַׂ� ל� י מְ� הֶ! י� ף. וַ� סֶ� הֶ כֵ� שָּׁ� מְ! חַ� ים[ בְּ� יוֹנֹ! בְ�  ]דִּ!

ר תֹּ�אמְ� ךְ וַ� הֶ לָּ� ךְ מְ� ל� מֶּ� הּ הֶ� ר ל� יּ�אמְ� בְ. וַ� ק� יּ� ן הֶ� ן אוֹ מְ! ר� גָּ� ן הֶ� מְ! ךְ הֶ� יעָ� יִן אוֹשׁ! א� ק מְ� קוַ� ךְ י� עָ� ל יוֹשׁ! ר א� יּ�אמְ� ךְ. וַ� ל� מֶּ� י הֶ� ד�נֹ! הֶ א� יעָ� אמְ�ר הֶוֹשׁ! ל�
י נֹ! ר תֹּ� חַ� א� יּוֹם הֶ� יהֶ� בְּ� ל� ר א� א�מְ� הֶוּ וַ� ל� נֵּ�אכֵ� י וַ� נֹ! תֵ בְּ� ל א� שָּׁ� בְ� נֵּ� ר. וַ� חַ� ל מְ� י נֹ�אכֵ� נֹ! תֵ בְּ� א� יּוֹם וַ� נֵּוּ הֶ� ל� נֹ�אכֵ� ךְ וַ� נֹ� תֵ בְּ� י א� נֹ! י תֹּ� ל� הֶ א� ר� מְ� זֹּ�אתֵ א� הֶ הֶ� שָּׁ� א! הֶ�
הֶ נֵּ� הֶ! ם וַ� עָ� א הֶ� ר� יּ� הֶ וַ� חַ�מְ� ל הֶ� ר עָ� הֶוּא ע�בְ� יוַ וַ� ד� ג� תֵ בְּ� ע א� ר� ק� יּ! הֶ וַ� שָּׁ� א! י הֶ� ר� בְ� תֵ דִּ! ךְ א� ל� מֶּ� מְ�עָ� הֶ� שׁ� י כֵ! הֶ! י� הּ. וַ� נֹ� תֵ בְּ� א א� בְּ! חַ� תֹּ� נֵּוּ וַ� ל� נֹ�אכֵ� ךְ וַ� נֹ� תֵ בְּ� א�

יִתֵ. בְּ� רוֹ מְ! שַׂ� ל בְּ� ק עָ� שַּׂ� 3הֶ�

יחזקאל4

ךְ תֵוֹכֵ� ים בְּ� נֹ! לוּ בְ� בְוֹתֵ י�אכֵ� ן א� כֵ� יִךְ.    ל� בְ�תֵ� ל תֹּוֹעָ� ן כֹּ� עָ� מְ�הֶוּ עוֹד י� הֶ כֵ� שַׂ� עָ& ר ל�א א� שׁ� תֵ א� א� י וַ� יתֵ! שַׂ! ר ל�א עָ� שׁ� תֵ א� ךְ א� י בְ� יתֵ! שַׂ! עָ� וַ�
. ל רוּחַ� כֵ� ךְ ל� יתֵ� ר! א� ל שׁ� תֵ כֹּ� י א� יתֵ! ר! זֵ� ים וַ� טְ! פְ� ךְ שׁ� י בְ� יתֵ! שַׂ! עָ� ם וַ� בְוֹתֵ� לוּ א� ים י�אכֵ� נֹ! 4וּבְ�

איכה5

יא. בְ! נֹ� ן וַ� י כֹּ�הֶ� ד�נֹ� שׁ א� דִּ� ק� מְ! ג בְּ� ר� הֶ� ם י� ים א! חַ! פ4ֻּ י טְ! ל� ם ע�ל� י� ר� ים פֻּ! שׁ! הֶ נֹ� נֹ� ל� ם תֹּ�אכֵ� תֹּ� כֹּ�הֶ א! ל� י עוֹל� מְ! הֶ ל� יטְ� בְּ! הֶ� ק וַ� קוַ� הֶ י� א� 5ר�

י. מֶּ! תֵ עָ� ר בְּ� בְ� שׁ� מְוֹ בְּ� רוֹתֵ ל� בְ� יוּ ל� ן הֶ� יהֶ� ד� ל� לוּ י� שָּׁ� יּוֹתֵ בְּ! נֹ! מְ� חַ� ים ר� שׁ! י נֹ� ד� 6י�

בבלי יומא6

ן ג בְּ� דוֹא� הֶ בְּ� שַׂ� עָ� א. מְ� ינֹ� בְ! יבְ ר� תֵ! יהֶוּ. מְ� י� מְ� שׁ� ן בְּ! ינֹ� ק! סְּ� א מְ� ל� ן, דִּ� מְוֹתֵ� שׁ� הֶ בְּ! ל� עָ� יבְוּתֵ תֹּ� בְּ! ק� ר: ר� זֵ� עָ� ל� י א� בְּ! ר ר� מְ� בְ״? א� ק� ים יִר� עָ! שׁ� ם ר� שׁ� אי ״וַ� מְ�
בְ ר אוֹי� בְ� גָּ� שׁ� שׁ, וּכֵ� דִּ� ק� מֶּ! יתֵ הֶ� בְ� בְ ל� הֶ� ל זֵ� לוֹ שׁ� ק� שׁ� תֵ מְ! נֹ� נֹוֹתֵ� ים וַ� חַ! פְ� טְ� תֹּוֹ בְּ! ד� מֶּוֹ מְוֹד� הֶ א! תֵ� י� ל יוֹם הֶ� Lֵכ מֶּוֹ. בְּ� א! ן ל� טְ� ן ק� יוַ[ בְּ� בְ! יחַוֹ ]א� נֵּ! הֶ! ף, שׁ� יוֹסֶ�

תֹּוּ. ל� כֵ� א� תֹּוּ וַ� חַ� בְ� טְ�

The Gemara asks: What is the meaning of: But the name of the wicked shall rot? How does a name 
rot? Rabbi Elazar said: It means that decay will spread on their names, meaning that we do not call
others by their names, and the name will sink into oblivion. Ravina raised an objection from an 
incident that transpired during the Second Temple era. There was an incident involving Doeg ben 
Yosef, whose father died and left him as a young child to his mother, who loved him. Each day his 

.  וַיקרא כֵוַ:כֵט1ְ
.  דבְרים כֵחַ:נֹג-נֹז2ֵ
.  מְלכֵים בְ’ וַ:כֵד-ל3
.  יחַזֵקאל הֶ:טְ-י4
.  איכֵהֶ בְ:כ5ֵ
.  שם ד:י6
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mother measured his height in handbreadths and donated a measure of gold equivalent to the 
weight that he gained to the Temple. Later, when the enemy prevailed and there was a terrible famine
in the city, she slaughtered and ate him.

יא״, בְ! נֹ� ן וַ� שׁ הֶ׳ כֹּ�הֶ� דִּ� ק� מְ! ג בְּ� ר� הֶ� ם י� תֵ: ״א! ר� אוֹמְ� שׁ וַ� קַּ�ד� הֶ רוּחַ� הֶ� יבְ� שׁ! ים״, מְ� פֻּוּחַ! י טְ! ל� ם עוֹל� י� ר� ים פֻּ! שׁ! הֶ נֹ� נֹ� ל� ם תֹּ�אכֵ� הֶ: ״א! י� מְ� ן יִר� יהֶ� קוֹנֹ� ל� עָ� וַ�
יהּ. יק בְּ� ל� אי סֶ� י מְ� זֵ! חַ�

And with regard to her and others like her Jeremiah lamented: “Shall the women eat their fruit, 
their children in their care [tipuḥim]?” (Lamentations 2:20). The Gemara interprets the term tipuḥim 
homiletically as referring to this baby, who was measured in handbreadths [tefaḥim]. Even he was eaten
by his mother. And the Divine Spirit responds and says: Why did this happen? “Shall the priest and
the prophet be slain in the Temple of the L-rd?” (Lamentations 2:20). It is punishment for the 
murder of the priest Zechariah ben Jehoiada. This incident involves a boy named Doeg; even though 
the person with that name was wicked (see I Samuel, chapter 22), the boy was named for him. The 
Gemara responds: See what befell him. Clearly, his name was a bad omen.7

7 Wikipedia

Uruguayan Air Force Flight 571, also known as Miracle Flight 571, was a chartered flight 
originating in Montevideo, Uruguay, bound for Santiago, Chile, that crashed high in the Andes 
mountains on 13 October 1972. The accident became known as the Andes flight disaster and the 
Miracle of the Andes.

While crossing the Andes during poor weather, the inexperienced co-pilot of the Fairchild FH-227D 
mistakenly believed they had reached Curicó, despite instrument readings that indicated otherwise. The
aircraft began descending too early to reach Pudahuel Airport and struck a mountain, shearing off both 
wings and the tail section. The remaining portion of the fuselage slid down the mountain about 725 
metres (2,379 ft) before striking ice and snow on a glacier. The flight was carrying 45 passengers and 
crew, including 19 members of the Old Christians Club rugby union team, along with their families, 
supporters, and friends.

The wreck was located at an elevation of 3,570 metres (11,710 ft) in the remote Andes of far western 
Argentina, just east of the border with Chile. Three crew members and eight passengers died 
immediately; several more died soon afterward due to the frigid temperatures and the severity of their 
injuries. Authorities flew over the crash site several times over the following days, searching for the 
aircraft, but could not see the white fuselage against the snow. Search efforts were canceled after eight 
days.

During the following 72 days, the survivors suffered numerous hardships, including exposure, 
starvation, and an avalanche, and 13 more passengers died. Some resorted to cannibalism. As the 
weather improved with the Southern Hemisphere spring, two survivors, Nando Parrado and Roberto 
Canessa, climbed a 4,650-metre (15,260 ft) mountain peak without gear and hiked for 10 days into 
Chile to seek help, traveling 38 miles (61 km). On 23 December 1972, two months after the crash, the 
last of the 16 survivors were rescued.

…

The survivors had extremely little food: eight chocolate bars, a tin of mussels, three small jars of jam, a 
tin of almonds, a few dates, candies, dried plums, and several bottles of wine. During the days 
following the crash, they divided this into small amounts to make their meagre supply last as long as 

  יוַמְא בְבְלי לחַ:7
Cf. Dr. Wendy Love Anderson, Parents Eating their Children – The Torah’s Curse and Its Undertones in Medieval 

Interpretation, TheTorah.com.

https://www.thetorah.com/article/parents-eating-their-children-the-torahs-curse-and-its-undertones-in-medieval-interpretation
https://www.thetorah.com/article/parents-eating-their-children-the-torahs-curse-and-its-undertones-in-medieval-interpretation
https://www.sefaria.org/Yoma.38b.4


possible. Parrado ate a single chocolate-covered peanut over three days.

Even with this strict rationing, their food stock dwindled quickly. There was no natural vegetation and 
there were no animals on either the glacier or nearby snow-covered mountain. The food ran out after a 
week, and the group tried to eat parts of the airplane, such as the cotton inside the seats and leather. 
They became sicker from eating these.

Knowing that rescue efforts had been called off and faced with starvation and death, those still alive 
agreed that, should they die, the others might consume their bodies to live. With no choice, the 
survivors ate the bodies of their dead friends.

Survivor Roberto Canessa described the decision to eat the pilots and their dead friends and family 
members:

Our common goal was to survive – but what we lacked was food. We had long since run 
out of the meagre pickings we'd found on the plane, and there was no vegetation or animal 
life to be found. After just a few days, we were feeling the sensation of our own bodies 
consuming themselves just to remain alive. Before long, we would become too weak to 
recover from starvation.

We knew the answer, but it was too terrible to contemplate.

The bodies of our friends and team-mates, preserved outside in the snow and ice, contained 
vital, life-giving protein that could help us survive. But could we do it?

For a long time, we agonized. I went out in the snow and prayed to God for guidance. 
Without His consent, I felt I would be violating the memory of my friends; that I would be 
stealing their souls.

We wondered whether we were going mad even to contemplate such a thing. Had we 
turned into brute savages? Or was this the only sane thing to do? Truly, we were pushing 
the limits of our fear.

The group survived by collectively deciding to eat flesh from the bodies of their dead comrades. This 
decision was not taken lightly, as most of the dead were classmates, close friends, or relatives. Canessa 
used broken glass from the aircraft windshield as a cutting tool. He set the example by swallowing the 
first matchstick-sized strip of frozen flesh. Later on, several others did the same. The next day, more 
survivors ate the meat offered to them, but a few refused or could not keep it down.

In his memoir, Miracle in the Andes: 72 Days on the Mountain and My Long Trek Home (2006), Nando
Parrado wrote about this decision:

At high altitude, the body's caloric needs are astronomical ... we were starving in earnest, 
with no hope of finding food, but our hunger soon grew so voracious that we searched 
anyway ... again and again, we scoured the fuselage in search of crumbs and morsels. We 
tried to eat strips of leather torn from pieces of luggage, though we knew that the chemicals
they'd been treated with would do us more harm than good. We ripped open seat cushions 
hoping to find straw, but found only inedible upholstery foam ... Again and again, I came to
the same conclusion: unless we wanted to eat the clothes we were wearing, there was 
nothing here but aluminum, plastic, ice, and rock.



Parrado protected the corpses of his sister and mother, and they were never eaten. They dried the meat 
in the sun, which made it more palatable. They were initially so revolted by the experience that they 
could eat only skin, muscle and fat. When the supply of flesh was diminished, they also ate hearts, 
lungs and even brains.

All of the passengers were Roman Catholic. Some feared eternal damnation. According to Read, some 
rationalized the act of necrotic cannibalism as equivalent to the Eucharist, the Body and Blood of Jesus 
Christ under the appearances of bread and wine. Others justified it according to a Bible verse found in 
John 15:13: 'No man hath greater love than this: that he lay down his life for his friends.'

Some initially had reservations, though after realizing that it was their only means of staying alive, they
changed their minds a few days later. Javier Methol and his wife Liliana, the only surviving female 
passenger, were the last survivors to eat human flesh. She had strong religious convictions, and only 
reluctantly agreed to partake of the flesh after she was told to view it as "a kind of Holy Communion".8

8 History of Yesterday

On the tenth day, while listening to the radio they heard the search for them had been called off. 
Canessa recalled how he felt: “It was a very strange sensation: feeling that the world is alive and that 
they consider you dead.”

Nando added: “When you’re abandoned to die at you know, 13,000 or 14,000 feet with 35 degrees 
below zero, no food, no water, no help, no rescue — you turn yourself into a survival machine.”

The friends were alone, with no help coming, and on the brink of starvation. But then, the choice was 
made that saved their lives.

During a late-night conversation between Carlitos and Nando, Carlitos said: “Nando, nothing is left 
from the chocolates”, to which Nando replied: “I’m going to eat the pilot.” Carlitos defended his friend
saying: “That’s logic to say that because Nando lost his mother and his sister.”

Nando explained his decision: “What are we going to do? We have to eat and the only proteins are the 
dead bodies of the people that were in this plane. You know, everybody is thinking the same thing.”

Canessa recalled eating human flesh for the first time: “Your mouth doesn’t want to open because you 
don’t want to swallow a piece of a dead person. And then I thought of my mother, that she told me: ‘If 
one of my sons dies I couldn’t make it in life. I would die myself.’ So I said for not giving up I have to 
eat this piece. I just swallowed it and nothing happened. The first bite for me is like your first sexual 
relation. You have lots of expectations, lots of things going to happen, and then after it happens — it’s 
over. Life goes on. The taste is like raw meat from a cow or whatever.”

Unable to light a fire — they ate the flesh raw.9

שו"ת ממעמקים9

בדין להחיות נפשו בבשר המת בגיטו ובמחנה ההסגר

שאוַירוַן נֹפְל בְסֶערתֵ רוַחַ [Chileטְשילי ]: נֹשאלתֵי מְר’ א. גאלדשטְיין נֹ"י בְקשר עם הֶמְעשהֶ הֶנֹוַרא שקרהֶ בְמְדינֹתֵ שאלה
[ וַרוַבְ הֶנֹוַסֶעים נֹסֶפְוַ בְתֵאוַנֹהֶ הֶזֵאתֵ וַרק אחַדים מְהֶם נֹשארוַ בְחַיים בְאוַפְן פְלא וַנֹתֵעכֵבְוַ שם בְיןthe Andesבְהֶרי הֶאנֹדקים ]

הֶהֶרים וַהֶסֶלעים הֶגבְוַהֶים בְנֹי י"בְ אלף רגל יוַתֵר מְעשרהֶ שבְוַעוַתֵ שלא יכֵלוַ לרדתֵ מְשם, וַכֵדי להֶחַיוַתֵ נֹפְשם שלא יגוַעוַ

8 Wikipedia contributors. (2022, January 12). Uruguayan Air Force Flight 571. In Wikipedia, The Free Encyclopedia. 
Retrieved 23:32, January 12, 2022, from https://en.wikipedia.org/w/index.php?
title=Uruguayan_Air_Force_Flight_571&oldid=1065156322.

9 Alema Ljuca. A Plane Crash in the Andes Turned Its Survivors Into Cannibals. Oct. 5, 2021. History of Yesterday  .

https://historyofyesterday.com/a-plane-crash-in-the-andes-turned-its-survivors-into-cannibals-82b9608365?gi=3941fb9176f5
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Uruguayan_Air_Force_Flight_571&oldid=1065156322
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Uruguayan_Air_Force_Flight_571&oldid=1065156322


בְרעבְ אכֵלוַ בְשר חַבְריהֶם שמְתֵוַ בְתֵאוַנֹהֶ, וַנֹשאלתֵי על ידי הֶנֹ"ל, אם בְאוַתֵהֶ תֵקוַפְהֶ הֶרתֵ צִרוַתֵ כֵשנֹוַתֵ הֶכֵיבְוַש הֶגרמְנֹי כֵשהֶיוַ
רבְים מְישראל כֵלוַאים בְמְחַנֹוַתֵ הֶסֶגר וַשרר שם רעבְ וַכֵפְן, אם קרהֶ אזֵ מְקרהֶ שאחַינֹוַ הֶכֵלוַאים יאכֵלוַ אתֵ בְשר אחַיהֶם שמְתֵוַ
מְעוַנֹי וַמְחַסֶוַר כֵדי להֶחַיוַתֵ אתֵ נֹפְשם כֵמְוַ שעשוַ נֹוַסֶעי הֶאוַירוַן הֶנֹ"ל, וַכֵן אם בְאמְתֵ מְוַתֵר מְצִד הֶדין לבְן ישראל להֶחַיוַתֵ אתֵ

נֹפְשוַ בְבְשר אדם בְמְקוַם פְיקוַחַ נֹפְש כֵזֵהֶ.

: הֶנֹהֶ בְכֵתֵוַבְוַתֵ )סֶ.( איתֵא: …תשובה

וַבְתֵוַסֶפְוַתֵ …

וַהֶנֹהֶ הֶרמְבְ"ם …

וַבְבְיאוַר שיטְתֵ הֶרמְבְ"ם כֵתֵבְ הֶמְגיד מְשנֹהֶ …

הֶרי לנֹוַ כֵאן שלש שיטְוַתֵ בְבְשר הֶאדם.

שיטְתֵ הֶתֵוַסֶפְוַתֵ הֶרמְבְ"ן הֶרשבְ"א דחַלבְ בְשר וַדם שוַים הֶם שמְוַתֵרין מְן הֶתֵוַרהֶ.א.

שיטְתֵ הֶרמְבְ"ם דרק חַלבְ וַדם מְוַתֵרין אבְל הֶבְשר אסֶוַר הֶוַא בְעשהֶ.בְ.

שיטְתֵ הֶרא"הֶ שהֶבְשר וַהֶחַלבְ הֶוַא בְלא תֵעשהֶ.ג.

וַבְשלחַן ערוַך …

וַעיין בְש"ך …

וַגם לענֹין איסֶוַר הֶנֹאהֶ מְן הֶמְתֵ מְהֶ שהֶבְאתֵי לעיל דבְרי הֶרמְבְ"ן וַהֶש"ך, הֶנֹהֶ דעתֵ כֵמְהֶ פְוַסֶקים ראשוַנֹים דלא הֶוַי רק איסֶוַר
דרבְנֹן …

מְכֵל זֵאתֵ נֹראהֶ לי דמְוַתֵר לאכֵוַל בְשר הֶמְתֵ כֵדי להֶחַיוַתֵ נֹפְשוַ, וַבְפְררטְ דאמְרינֹן בְמְסֶכֵתֵ יוַמְא דף פְבְ. דאין לך דבְר הֶעוַמְד
בְפְנֹי פְיקוַחַ נֹפְש חַוַץ מְעבְוַדהֶ זֵרהֶ וַכֵוַ’ וַהֶכֵי פְסֶקינֹן בְשוַ"ע יוַ"ד סֶימְן קנֹ"זֵ, וַאף בְסֶפְק נֹקטְינֹן הֶכֵי דכֵתֵיבְ ‘וַחַי בְהֶם וַגוַ’’,
וַבְפְרטְ בְבְשר אדם דאף לשיטְתֵ הֶסֶוַבְרים שאיסֶוַרוַ איסֶוַר תֵוַרהֶ הֶוַא מְכֵל מְקוַם אין לוַקין עליוַ דליתֵא בְלא תֵעשהֶ אלא

בְעשהֶ כֵמְוַ שכֵתֵבְ הֶרמְבְ"ם … וַעל אחַתֵ כֵמְהֶ וַכֵמְהֶ לשיטְתֵ הֶפְוַסֶקים דאיתֵ להֶוַ דבְבְשר אדם אפְילוַ איסֶוַר דרבְנֹן ליתֵ בְיהֶ.

וַאף על פְי ]כֵן[ לא קרהֶ בְגיטְוַ קוַבְנֹהֶ וַכֵן בְמְחַנֹוַתֵ הֶסֶמְוַכֵים שיאכֵלוַ בְשר אדם, רק זֵהֶ ידענֹוַ של יד הֶמְקוַם שעבְדוַ עוַבְדי
הֶכֵפְיהֶ הֶיהֶוַדים הֶיהֶ מְחַנֹהֶ של חַיילים רוַסֶיים שבְוַים וַסֶיפְרוַ לי יהֶוַדים שהֶם ראוַ איך הֶחַיילים הֶשבְוַיים הֶללוַ צִלוַ בְמְדוַרוַתֵ

אש שעשוַ, בְשר חַייל שמְתֵ וַאכֵלוַ אוַתֵוַ.

וַגם ידידי הֶרבְ הֶנֹ"ל שהֶיהֶ בְמְחַנֹהֶ טְערזֵענֹשטְאדטְ אמְר לי שלא ראהֶ וַלא שמְע שיהֶוַדים יאכֵלוַ בְשר אדם.

וַעל ישראל גאוַתֵוַ, וַבְצִדק, שהֶרי אין לשער וַאין לתֵאר אתֵ גוַדל הֶרעבְ ששרר בְמְחַנֹוַתֵ הֶהֶסֶגר של הֶיהֶוַדים, וַרעבְ קשהֶ
מְכֵוַלן, וַאף על פְי כֵן לא ירדוַ ישראל מְקדוַשתֵן, קדוַשתֵ אנֹוַש, וַלא אכֵלוַ אף פְעם בְשר אדם, כֵי ידענֹוַ מְהֶ שנֹאמְר בְתֵוַרהֶ,

‘וַאנֹשי קוַדש תֵהֶיוַן לי’, וַפְריש רש"י, אם אתֵם קדוַשים וַפְרוַשין מְשקוַצִי נֹבְילוַתֵ וַטְריפְוַתֵ הֶרי אתֵם שלי, וַאכֵן כֵלוַאי
הֶמְחַנֹוַתֵ רצִוַ להֶיוַתֵ של הֶקבְ"הֶ וַלמְסֶוַר אתֵ נֹפְשם בְקדוַשהֶ וַטְהֶרהֶ על קידוַש הֶשם, הֶם בְחַרוַ למְוַתֵ מְוַתֵ ישרים וַלא להֶתֵגאל

לאכֵוַל בְבְשר אדם שהֶוַא מְאוַסֶ וַטְעמְוַ כֵבְשר חַזֵיר אף שטְעמְוַ מְשוַבְחַ, וַכֵמְוַ שכֵתֵבְ בְשאילתֵ יעבְץ בְשם רוַפְאים קדמְוַנֹים.

וַד’ הֶטְוַבְ ישמְוַר אתֵ שאריתֵ עמְוַ וַיגאל אוַתֵם מְעבְדוַתֵ לחַירוַתֵ מְאפְילהֶ לאוַר גדוַל וַיזֵכֵוַ לעלוַתֵ לצִיוַן בְרינֹהֶ וַלירוַשלים בְיתֵ
10מְקדשוַ בְשמְחַתֵ עוַלם, בְמְהֶרהֶ בְימְינֹוַ אמְן.

‘

מקורות:

בבלי כתובות10

ר: עָ� אוֹמְ� הֶוֹש4ׁ י י� בְּ! ר. ר� זֵ� יעָ� ל! י א& בְּ! י ר� ר� בְ� ץ, דִּ! ק� ק שׁ� יוֹנֹ� ךְ — כֹּ� יל� א� אן וַ� כֹּ� שׁ, מְ! הֶ חַ�ד� עָ� בְּ� ר� א� ים וַ� ר! שַׂ� ד עָ� ךְ עָ� הֶוֹל� ינֹוֹק וַ� ק תֹּ! ן: יוֹנֹ� נֹ� בְּ� נֹוּ ר� תֹּ�
ץ. ק� ק שׁ� יוֹנֹ� ר — כֹּ� זֵ� חַ� שׁ וַ� הֶ חַ�ד� עָ� בְּ� ר� א� ים וַ� ר! שַׂ� ר עָ� חַ� א� שׁ ל� יר� ים. פֻּ� נֹ! שׁ שׁ� מְ� חַ� ע וַ� בְּ� ר� ילָּוּ א� פְ! א�

.  שוַ"תֵ מְמְעמְקים חַלק ד’ סֶימְן כֵ"ג10

https://hebrewbooks.org/pdfpager.aspx?req=22144&pgnum=125


Apropos the period of time during which a child nurses, the Gemara continues to debate different 
aspects of this matter. The Sages taught in a baraita: A child may continue to nurse until the age of 
twenty-four months, and from this point forward, if he continues to nurse, he is like one who nurses
from a non-kosher animal, as a woman’s milk is forbidden to anyone other than a small child; this is 
the statement of Rabbi Eliezer. Rabbi Yehoshua says: A child may continue to nurse even for four 
or five years, and this is permitted. However, if he ceased, i.e., was weaned, after twenty-four 
months and then resumed nursing, he is like one who nurses from a non-kosher animal.

הּ — עָ� גָּ� מְ� תֹּ� בְּ� ל� ק� הֶ� הֶ שׁ� מְ� הֶ� הֶ בְּ� ין הֶוּא: וּמְ� ד! א. וַ� מְ� יִם טְ� תֹּ� י שׁ� כֵ� לָּ� הֶ� בְ מְ� ל� א חַ� הֶ� כֵוֹל י� י: י� הֶ! ינֹ� מְ! ץ. וּר� ק� ק שׁ� יוֹנֹ� ךְ כֹּ� יל� א� אן וַ� כֹּ� ר: מְ! ר מְ� מְ� א�
בְוֹ? ל� חַ� יר בְּ� מְ! חַ� תֹּ� ין שׁ� ינֹוֹ דִּ! עוֹ — א� גָּ� מְ� תֹּ� בְּ� ר� מְ� חַ� הֶ� ם שׁ� ד� הּ, א� בְ� ל� חַ� תֹּ� בְּ� ר� מְ� חַ� הֶ�

The Master said in the baraita: From this point forward he is like one who nurses from a non-
kosher animal. The Gemara raises a contradiction from a baraita: One might have thought that the 
milk of bipeds, i.e., humans, would be non-kosher like that of a non-kosher animal, based on a 
logical derivation: Just as with regard to a non-kosher animal, where you were lenient with regard 
to its contact, meaning that it does not render people or items impure through contact when it is alive, 
you were stringent with regard to its milk, which is prohibited, even more so should this be true with
regard to a person. An a fortiori inference would indicate that with regard to a person, where you 
were stringent about contact, as people can render other people and objects impure even when they 
are alive, one should be stricter. So isn’t it logical that you should be stringent with regard to his 
milk?

בְ, ל� חַ� תֵ הֶ� יא א� כֵוֹל אוֹצִ! הֶוֹר. י� א טְ� לָּ� א, א� מְ� יִם טְ� תֹּ� י שׁ� כֵ� לָּ� הֶ� בְ מְ� ל� ין חַ� א� א, וַ� מְ� הֶ הֶוּא״, הֶוּא טְ� ר� הֶ ג� ל� עָ� י מְ� ל כֹּ! מְ� גָּ� תֵ הֶ� ר: ״א� מְוּד לוֹמְ� ל� תֹּ�
א לָּ� א, א� מְ� יִם טְ� תֹּ� י שׁ� כֵ� לָּ� הֶ� ם מְ� ין דִּ� א� א, וַ� מְ� ר ״הֶוּא״ — הֶוּא טְ� מְוּד לוֹמְ� ל� כֹּ�ל — תֹּ� הֶ בְּ� וַ� הֶוּא שׁ� ם שׁ� דִּ� תֵ הֶ� יא א� ל�א אוֹצִ! כֹּ�ל, וַ� הֶ בְּ� וַ� ינֹוֹ שׁ� א� שׁ�

הֶוֹר. טְ�

This is as the verse states: “But this you shall not eat, of those that only chew the cud, or of those that 
only part the hoof; the camel, because it chews the cud but does not part the hoof, it is impure for 
you” (Leviticus 11:4). The somewhat superfluous word “it” teaches that it alone is impure, but the 
milk of bipeds is not impure; rather, it is kosher. Furthermore, one might have thought that I should 
exclude the milk of humans from the prohibition against consumption, as this issue does not apply 
equally to everyone, since only women produce milk, but I should not exclude from the prohibition 
human blood, which does apply equally to everyone. Consequently, the verse states “it” with regard 
to a camel, to say that it alone is impure, whereas the blood of bipeds is not impure, but rather is 
kosher.

ין בְּוֹ. הֶ א� ישׁ� ר! תֵ פֻּ� וַ� צִ� ילָּוּ מְ! פְ! תֵ: א� שׁ� בְ שׁ� ר ר� מְ� א� וַ�

And Rav Sheshet said about this ruling: There is not even a rabbinic command to refrain from 
consuming human milk. Therefore, this presents a contradiction to the statement that a child who 
nurses beyond a certain age is like one who nurses from a non-kosher animal.

ישׁ. ר� א פֻּ� ל� א דִּ� ישׁ, הֶ� ר� פְ� א דִּ� א: הֶ� י� שׁ� א ק� ל�

The Gemara answers: This is not difficult, as this statement that the milk is permitted is referring to 
when it has been removed from the woman’s body, and that statement, that the milk is forbidden, is 
referring to when it has not been removed. Fundamentally, human milk is a permitted substance. 
However, it is prohibited by rabbinic law for anyone other than a very young child to nurse directly 
from a woman’s breasts, and one who does so is considered like one who consumes milk from a non-
kosher animal.11

  בְבְלי כֵתֵוַבְוַתֵ סֶ.11

https://www.sefaria.org/Ketubot.60a.4


תוספות

. בְתֵוַרתֵ כֵהֶנֹים גרסֶינֹן ‘בְשר’ בְמְקוַם ‘דם’, וַקאמְר:יכול יהא חלב מהלכי שתים טמא ודם מהלכי שתים טמא

תֵלוַמְד לוַמְר ‘זֵהֶ’. אוַצִיא חַלבְ שאינֹוַ נֹוַהֶג בְכֵל - פְירוַש דחַלבְ בְהֶמְהֶ טְהֶוַרהֶ מְוַתֵר - וַלא אוַצִיא אתֵ הֶבְשר
שהֶוַא נֹוַהֶג בְכֵל - שאף בְבְהֶמְהֶ טְהֶוַרהֶ אסֶוַר בְשר מְן הֶחַי – תֵלמְוַד לוַמְר ‘זֵהֶ טְמְא’, זֵהֶ בְלא תֵעשהֶ על

אכֵילתֵוַ וַאין בְשר מְהֶלכֵי שתֵים כֵוַ'

וַאוַר"י דבְין לפְי סֶפְרים שלנֹוַ דדריש מְהֶוַא הֶיתֵר חַלבְ וַדם וַבְין לתֵוַרתֵ כֵהֶנֹים דדריש מְזֵהֶ אתֵי שפְיר דמְצִי למְעוַטְי חַלבְ בְשר
וַדם כֵוַלהֶוַ מְחַד קרא כֵמְוַ שמְצִינֹוַ בְכֵמְהֶ מְקוַמְוַתֵ דמְמְעטְין מְחַד קרא כֵמְהֶ דבְרים כֵדאשכֵחַן בְפְרק הֶנֹהֶנֹהֶ מְן הֶהֶקדש )מְעילהֶ

יחַ:( דכֵמְהֶ פְעמְים קאמְר תֵמְעוַל מְעל ריבְהֶ וַפְליגא הֶשתֵא אבְרייתֵא דפְרק דם שחַיטְהֶ )כֵריתֵוַתֵ כֵ: וַשם( דמְמְעטְ דם מְהֶלכֵי
שתֵים מְדכֵתֵיבְ לעוַף וַלבְהֶמְהֶ

וַיש סֶפְרים דמְמְעטְין חַלבְ מְדכֵתֵיבְ הֶוַא וַדם מְדכֵתֵיבְ זֵהֶ. וַתֵימְהֶ לר"י דמְנֹא לן לאוַקמְא אדם דסֶבְרא הֶוַא יוַתֵר לאוַקמְא
אבְשר וַלהֶתֵיר בְשר מְדם דאין איסֶוַר בְשר נֹוַהֶג בְכֵל אלא מְחַיים אבְל דם איסֶוַרוַ נֹוַהֶג בְכֵל בְין מְחַיים בְין לאחַר מְיתֵהֶ

וַאוַר"י דאי הֶוַהֶ גריסֶ בְשמְעתֵין בְשר בְמְקוַם דם הֶוַהֶ אתֵי שפְיר דמְזֵהֶ וַמְהֶוַא מְמְעטְינֹן חַלבְ וַבְשר וַמְהֶהֶוַא קרא דכֵריתֵוַתֵ
מְמְעטְינֹן דם וַא"תֵ וַכֵיוַן דמְמְעטְינֹן דם מְהֶהֶוַא קרא דכֵריתֵוַתֵ אמְאי איצִטְריך קרא למְישרי חַלבְ הֶשתֵא דם מְוַתֵר חַלבְ לא כֵ"ש

וַי"ל דמְהֶהֶוַא קרא דכֵריתֵוַתֵ לא מְצִי למְישרי דם לגמְרי דלא מְמְעטְינֹן ליהֶ אלא מְאיסֶוַר דם אבְל מְאיסֶוַר טְמְא לא מְמְעטְינֹן
12ליהֶ וַהֶוַאיל וַנֹתֵמְעטְ מְאיסֶוַר דם הֶשתֵא דם וַחַלבְ שוַין:

רמב"ם11

ר  מְ� א& נֵּ� ל שׁ� ל� כֹּ� הֶ "(דבְרים יד וַ)מְ! ר� תֵ גָּ� ל� עָ� סֶוֹתֵ מְ� ר� י פְ� תֹּ� ע שׁ� סֶ� תֵ שׁ� עָ� שׁ�סֶ� הֶ וַ� סֶ� ר� תֵ פֻּ� סֶ� ר� פְ� הֶ מְ� מְ� הֶ� ל בְּ� כֵ� הֶ" וַ� ר� תֵ גָּ� ל� עָ� הּ מְ� ינֹ� א� ל שׁ� כֹּ� י שׁ� נֹ! עָ� א� שׁוֹמְ�
הֶ סֶוּר� הֶ א� סֶ� ר� תֵ פֻּ� סֶ� ר� פְ� הֶ הֶוּא. וּמְ� שַׂ� הֶ עָ� שַׂ� ל עָ� ל� כֹּ� א מְ! בְּ� אוַ הֶ� ל� ר . וַ� מְ� א& ן נֹ� פְ� שׁ� תֵ וּבְ� בְ� נֹ� ר� א� יר וּבְ� זֵ! חַ� ל וּבְ� מְ� ג� תֵ "(דבְרים יד זֵ) (וַיקרא יא ד)וּבְ� א�

הֶ סֶ� ר� פֻּ� י הֶ� יסֶ� ר! פְ� מֶּ� הֶ וּמְ! ר� גָּ� י הֶ� ל� עָ� מֶּ� לוּ מְ! הֶ ל�א תֵ�אכֵ� גוֹ" זֵ� ד' וַ� חַ� ן א� ימְ� ן סֶ! הֶ� שׁ בְּ� יּ� י שׁ� ל פֻּ! ף עָ� א� הֶ וַ� שַׂ� עָ� ל�א תֹּ� ן בְּ� הֶ� תֹּ� שׁ� ד� מְ� י ל� ר� ן. הֶ� כֹּ� ל שׁ� כֵ� וַ�
לוּ הּ תֹּ�אכֵ� ל אוֹתֵ� ל� כֹּ� א מְ! בְּ� הֶ הֶ� שַׂ� ל עָ� ר עָ� תֵ� הֶ י� שַׂ� עָ� ל�א תֹּ� ם בְּ� תֵ� יל� כֵ! סְּוּר א� א! ל שׁ� ל� ן כֹּ� ימְ� הּ סֶ! ין בְּ� א� הֶ שׁ� א� מְ� הֶ טְ� יּ� חַ� הֶ וַ� א� מְ� הֶ טְ� מְ� הֶ� ר בְּ� א� :שׁ�

Since it is written: "Any animal that has split hooves, [whose foot] is divided into two hoofs and chews 
the cud, [this may you eat]," one may derive that any animal that does not chew its cud and have split 
hoofs is forbidden. A negative commandment that comes as a result of a positive commandment is 
considered as a positive commandment. With regard to the camel, the pig, the rabbit, and the hare, 
[Leviticus 11:4] states: "These you may not eat from those which chew the cud and have split hoofs." 
From this, you see that they are forbidden by a negative commandment, even though they possess one 
sign of kashrut. Certainly, this applies to other non-kosher domesticated animals and wild beasts that do
not have any signs of kashrut. The prohibition against eating them involves a negative commandment 
in addition to the positive commandment that is derived from "This may you eat."

הֶ תֹּוֹר� ן הֶ� הֶ מְ! יִתֵ לוֹק� זֵ� הֶ כֹּ� א� מְ� הֶ טְ� יּ� חַ� הֶ וַ� מְ� הֶ� ר בְּ� שַׂ� בְּ� ל מְ! אוֹכֵ� ל הֶ� ךְ כֹּ� יכֵ� פְ! בְ. ל� ל� חַ� ן הֶ� ל מְ! כֵ� א� ין שׁ� ר בְּ� שַׂ� בְּ� ן הֶ� ל מְ! כֵ� א� ין שׁ� תֵוּבְ. בְּ� כֹּ� ק הֶ� לָּ� ל�א חַ!
ם בְּ� ל� חַ� ם ל� ר� שַׂ� ין בְּ� ים בְּ� א! מְ� טְ� :בְּ!

Therefore anyone who eats an olive sized portion of the meat of a non-kosher domesticated animal or 
wild beasts is liable for lashes according to Scriptural Law. This applies whether he partook of the meat
or the fat. For the Torah did not distinguish between the meat and fat of non-kosher animals.

ר בְּוֹ  מְ� א& נֵּ� י שׁ� ל פֻּ! ף עָ� ם א� ד� א� הֶ "(בְראשיתֵ בְ זֵ)הֶ� יּ� שׁ חַ� פְ� נֹ� ם ל� ד� א� י הֶ� הֶ! י� הֶ" וַ� שַׂ� עָ� ל�א תֹּ� ינֹוֹ בְּ� ךְ א� יכֵ� פְ! הֶ ל� סֶ� ר� תֵ פֻּ� ל� עָ� הֶ בְּ� יּ� י חַ� ינֹ� ל מְ! ל� כֹּ� ינֹוֹ מְ! .א�
הֶ ינֹוֹ לוֹק� תֵ א� מֶּ� ן הֶ� ין מְ! י בְּ� חַ� ן הֶ� ין מְ! בְּוֹ בְּ� ל� חַ� ם אוֹ מְ� ד� א� ר הֶ� שַׂ� בְּ� ל מְ! אוֹכֵ� הֶ� הֶ. וַ� יּ� י חַ� ינֹ� תֵ מְ! עָ� בְ� תֵוּבְ שׁ! כֹּ� הֶ הֶ� נֹ� י מְ� ר� הֶ� הֶ שׁ� שַׂ� עָ� סֶוּר הֶוּא בְּ� ל א� בְ� א�

ן  הֶ� ר בְּ� מְ� א� לוּ "(וַיקרא יא בְ)וַ� ר תֹּ�אכֵ� שׁ� הֶ א� יּ� חַ� הֶ" זֵ�אתֵ הֶ� שַׂ� הֶ עָ� שַׂ� ל עָ� ל� כֹּ� א מְ! בְּ� אוַ הֶ� ל� לוּ וַ� ן ל�א תֹּ�אכֵ� הֶ� הֶוּא חַוּץ מְ� ל שׁ� א כֹּ� :הֶ�

With regard to humans: Although states: "And the man became a beast with a soul," he is not included 
in the category of hoofed animals. Therefore, he is not included in the [above] prohibition. Accordingly,
one who partakes of meat or fat from a man - whether alive or deceased - is not liable for lashes. It is, 
however, forbidden [to partake of human meat] because of the positive commandment [mentioned 

.  תֵוַסֶפְוַתֵ שם12

https://hebrewbooks.org/shas.aspx?mesechta=15&daf=60&format=text


above]. For the Torah lists the seven species of kosher wild beasts and says: "These are the beasts of 
which you may partake." Implied is that any other than they may not be eaten. And a negative 
commandment that comes as a result of a positive commandment is considered as a positive 
commandment.13

מגיד משנה12

. מְפְוַרש בְתֵוַרתֵ כֵהֶנֹים שאין בְשר מְהֶלכֵי שתֵים בְלא תֵעשהֶ:האדם אף על פי שנאמר בו וכו'

. זֵהֶ יצִא לרבְינֹוַ מְמְ"ש שםאבל אסור הוא בעשה שהרי מנה וכו'

יכֵוַל יהֶא אף בְשר מְהֶלכֵי שתֵים וַחַלבְ מְהֶלכֵי שתֵים בְלא תֵעשהֶ על אכֵילתֵן תֵלמְוַד לוַמְר ‘זֵהֶ לא תֵאכֵלוַ’ - זֵהֶ
בְלא תֵעשהֶ על אכֵילתֵוַ, וַאין בְשר מְהֶלכֵי שתֵים וַחַלבְ מְהֶלכֵי שתֵים בְלא תֵעשהֶ על אכֵילתֵן.

וַסֶוַבְר רבְינֹוַ שאם הֶיהֶ מְוַתֵר לא הֶיוַ אוַמְרים כֵן, אלא וַדאי לא תֵעשהֶ הֶוַא שאינֹוַ אבְל בְעשהֶ ישנֹוַ וַהֶוַצִרך הֶכֵתֵוַבְ למְעטְוַ
מְפְנֹי שכֵתֵוַבְ "וַיהֶי הֶאדם לנֹפְש חַיהֶ". וַאף על פְי שהֶדם וַהֶחַלבְ של אדם מְוַתֵרין לגמְרי מְן הֶתֵוַרהֶ כֵמְוַ שנֹתֵבְאר בְחַלבְ פְרק

ג’ וַבְדם פְרק וַ’, וַשנֹינֹוַ "כֵל הֶיוַצִא מְן הֶטְמְא, טְמְא", אין אוַתֵוַ כֵלל אלא לטְמְאין בְלאוַ, אבְל הֶאדם אינֹוַ אלא בְעשהֶ, וַהֶתֵוַרהֶ
הֶתֵירהֶ חַלבְוַ וַדמְוַ בְפְירוַש, כֵדאיתֵא בְבְרייתֵא הֶנֹזֵכֵרתֵ בְכֵתֵוַבְוַתֵ פְרק אף על פְי )דף סֶ'( 

יכֵוַל יהֶא חַלבְ מְהֶלכֵי שתֵים טְמְא וַדין הֶוַא וַמְהֶ בְהֶמְהֶ שהֶקלתֵ בְמְגעהֶ הֶחַמְרתֵ בְחַלבְהֶ אדם שהֶחַמְרתֵ בְמְגעוַ
אינֹוַ דין שתֵחַמְיר בְחַלבְוַ תֵלמְוַד לוַמְר ‘וַאתֵ הֶגמְל כֵי מְעלהֶ גרהֶ הֶוַא’, הֶוַא טְמְא וַאין חַלבְ מְהֶלכֵי שתֵים טְמְא

אלא טְהֶוַר. יכֵוַל אוַצִיא אתֵ הֶחַלבְ שאינֹוַ שוַהֶ בְכֵל וַלא אוַצִיא אתֵ הֶדם שהֶוַא שוַהֶ בְכֵל, תֵלמְוַד לוַמְר * ‘זֵהֶ’ -
זֵהֶ דם טְמְא וַאין דם מְהֶלכֵי שתֵים טְמְא אלא טְהֶוַר עכֵ"ל הֶבְרייתֵא.

הֶרי שהֶוַתֵרוַ בְפְירוַש מְן הֶכֵתֵוַבְ. וַאף על פְי שאין לנֹוַ טְעם בְמְצִוַתֵ, זֵהֶ הֶיהֶ בְדין שהֶרי הֶדם נֹהֶפְך לחַלבְ וַמְזֵוַן הֶתֵינֹוַק הֶוַא
הֶחַלבְ וַלא הֶיהֶ ראוַי שיהֶיהֶ מְזֵוַנֹוַ וַגדוַלוַ מְדבְר אסֶוַר. וַהֶבְרייתֵא הֶזֵוַ כֵפְשטְהֶ מְסֶייעתֵ לדבְרי רבְינֹוַ, שאם הֶיהֶ בְשר מְהֶלכֵי

שתֵים מְוַתֵר גמְוַר מְן הֶתֵוַרהֶ מְהֶ צִוַרך הֶיהֶ להֶשמְיענֹוַ דמְוַ וַחַלבְוַ, וַהֶיאך יהֶיהֶ טְהֶוַר וַהֶיוַצִא מְמְנֹוַ טְמְא. וַעוַד כֵשהֶיהֶ דוַרש
קל וַחַוַמְר מְבְהֶמְהֶ לימְא ליהֶ בְשרוַ יוַכֵיחַ. וַעוַד שאם הֶיהֶ בְשרוַ מְוַתֵר לא הֶיוַ גוַזֵרין חַכֵמְים על תֵינֹוַק הֶיוַנֹק מְחַלבְוַ יוַתֵר

מְשתֵי שנֹים להֶיוַתֵוַ כֵיוַנֹק שקץ כֵמְוַ שיתֵבְאר פְ"ג וַיהֶיהֶ כֵחַלבְ בְהֶמְהֶ טְהֶוַרהֶ, וַעוַד שבְבְשרוַ וַחַלבְוַ אמְרינֹן בְסֶפְרא שאינֹן בְלא
תֵעשהֶ על אכֵילתֵן וַכֵאן אמְרוַ בְחַלבְוַ וַדמְוַ שהֶן טְהֶוַרין וַמְשינֹוַי הֶלשוַנֹוַתֵ נֹראהֶ שאינֹן שוַין. זֵהֶ דעתֵ רבְינֹוַ.

וַהֶר"א זֵ"ל כֵתֵבְ בְהֶשגוַתֵ א"א וַאם כֵן למְהֶ אמְרוַ בְדמְוַ שאפְילוַ מְצִוַתֵ פְרוַש אין בְוַ ע"כֵ. וַזֵהֶ דעתֵ הֶרמְבְ"ן זֵ"ל וַהֶרשבְ"א זֵ"ל
שאין בְבְשר הֶאדם איסֶוַר כֵלל מְן הֶתֵוַרהֶ אלא שהֶרמְבְ"ן זֵ"ל כֵתֵבְ שהֶישראל שמְתֵ בְשרוַ אסֶוַר אף בְהֶנֹאהֶ מְן הֶתֵוַרהֶ וַכֵבְר

נֹתֵבְאר דין איסֶוַר הֶהֶנֹאהֶ של מְתֵ בְדבְרי רבְינֹוַ פְרק י"ד מְהֶלכֵוַתֵ אבְל. וַאפְשר לוַמְר לדבְריהֶם שכֵיוַן שבְא הֶכֵתֵוַבְ להֶתֵיר דמְוַ
וַחַלבְוַ אף בְשרוַ וַחַלבְוַ מְוַתֵר וַשנֹי כֵתֵוַבְין אחַד למְעטְוַ מְלא תֵעשהֶ וַאחַד למְעטְוַ מְעשהֶ וַכֵוַלן שוַין הֶבְשר וַהֶחַלבְ וַהֶדם

וַהֶחַלבְ, וַאף על פְי שהֶן דרשוַתֵ חַלוַקוַתֵ. כֵך יש לתֵרץ לדעתֵם זֵ"ל. וַמְהֶ שגזֵרוַ חַכֵמְים שלא לינֹק יוַתֵר מְכֵ"ד חַדש הֶוַא אחַר
שפְירש מְפְנֹי שהֶחַלבְ מְזֵיק ליוַנֹקים יוַתֵר מְדאי.

וַהֶ"ר אהֶרן הֶלוַי הֶסֶכֵים לדעתֵ מְי שאמְר שהֶבְשר וַהֶחַלבְ הֶוַא בְלאוַ וַאמְר שהֶנֹוַסֶחַא הֶמְדוַקדקתֵ בְסֶפְרי]ם[ הֶיא יכֵוַל יהֶא דם
14מְהֶלכֵי שתֵים בְלא תֵעשהֶ וַדבְרי רבְינֹוַ נֹראין עיקר:

שולחן ערוך )הגהת הרמ"א(13

)בְשר אדם אסֶוַר לאכֵלוַ מְן הֶתֵוַרהֶ( )ר״ן פְרק אף על פְי וַרמְבְ״ם פְרק בְ’ דמְאכֵלוַתֵ אסֶוַרוַתֵ דין ג’ וַהֶרבְ הֶמְגיד וַקרבְן אהֶרן
15פְרשתֵ שמְינֹי דף סֶ״הֶ ע״זֵ, דלא כֵמְשמְע בְתֵוַסֶפְוַתֵ פְרק אף על פְי וַרא״ש דבְשר אדם אינֹוַ אסֶוַר מְן הֶתֵוַרהֶ. וַעיין בְ״חַ(

ט"ז14

זֵהֶ דעתֵ הֶרמְבְ"ם פְרק בְ’ דמְאכֵלוַתֵ אסֶוַרוַתֵ. וַהֶרא"ש כֵתֵבְ בְפְרק אף על פְי דאינֹוַ אסֶוַר אלא מְדרבְנֹן, וַאם'. בשר אדם כו

.  הֶלכֵוַתֵ מְאכֵלוַתֵ אסֶוַרוַתֵ בְ:א-ג13
.  מְגיד מְשנֹהֶ שם14
.  שוַלחַן ערוַך יוַ"ד עטְ:א15

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A9%D7%95%D7%9C%D7%97%D7%9F_%D7%A2%D7%A8%D7%95%D7%9A_%D7%99%D7%95%D7%A8%D7%94_%D7%93%D7%A2%D7%94_%D7%A2%D7%98_%D7%90
https://hebrewbooks.org/rambam.aspx?mfid=101092&rid=4579
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/968258/jewish/Maachalot-Assurot-Chapter-2.htm


16פְירש מְוַתֵר. וַתֵימְהֶ על הֶטְוַר וַבְיתֵ יוַסֶף שלא הֶבְיאוַ מְחַלוַקתֵ זֵוַ.

ש"ך15

פְירוַש בְעשהֶ אבְל לא בְלאוַ, כֵן מְפְוַרש שם. וַמְיירי הֶכֵא בְבְשר הֶפְוַרש מְן הֶאדם כֵשהֶוַא חַי, אבְל. אסור לאכלו מן התורה
17בְשר הֶמְתֵ אסֶוַר אפְילוַ בְהֶנֹאהֶ דבְר תֵוַרהֶ לכֵוַלי עלמְא וַכֵדלקמְן ריש סֶימְן שמְ"טְ:

  שוַ"תֵ רשבְ"ש סֶימְן תֵקי"חַ•

  פְרי חַדש יוַ"ד סֶימְן ע"טְ אוַתֵ וַ’•

  כֵף הֶחַיים יוַ"ד סֶימְן ע"טְ אוַתֵיוַתֵ טְ-יזֵ•

  ר’ יגאל גרוַסֶ, פְרשתֵ צִוַ: הֶאם מְוַתֵר לאכֵוַל בְשר אדם?•

דור רביעי16

עוַד מְשל אחַתֵ, בְשר אדם לדעתֵ הֶרמְבְ"ם אינֹוַ אלא בְאיסֶוַר עשהֶ, וַלדעתֵ הֶרשבְ"א מְוַתֵר לגמְרי מְן הֶתֵוַרהֶ, וַעתֵהֶ אמְוַר נֹא
בְחַוַלהֶ שיש בְוַ סֶכֵנֹהֶ וַלפְנֹי וַבְשר בְהֶמְהֶ נֹחַוַרהֶ אוַ טְרפְהֶ של י"חַ טְריפְוַתֵ, וַבְשר אדם איזֵהֶ בְשר יאכֵל הֶכֵי נֹאמְר, דיאכֵל
בְשר אדם שאין בְוַ איסֶוַר תֵוַרהֶ אף על פְי שמְחַוַק הֶנֹימְוַסֶ שמְקוַבְל מְכֵלל הֶאנֹוַשי, וַכֵל הֶאוַכֵל אוַ מְאכֵיל בְשר אדם מְוַדחַ

מְלהֶיוַתֵ נֹמְנֹהֶ בְין הֶאישים, וַלא יאכֵל בְשר שהֶתֵוַרהֶ אסֶרוַ בְלאוַ, הֶיעלהֶ על הֶדעתֵ שאנֹוַ עם הֶנֹבְחַר עם חַכֵם וַנֹבְוַן, נֹעבְוַר על
18חַוַק הֶנֹימְוַסֶ כֵזֵהֶ, כֵדי להֶנֹצִל מְאיסֶוַר תֵוַרהֶ אתֵמְהֶהֶ. ...

אמת ליעקב17

וַעל פְי יסֶוַד זֵהֶ נֹראהֶ דאם יש לחַוַלהֶ בְרירהֶ אם לאכֵוַל בְשר אדם אוַ בְשר נֹבְלהֶ, יש לוַ לאכֵוַל אתֵ בְשר הֶנֹבְלהֶ, וַלא אתֵ
19בְשר הֶאדם כֵי פְשוַטְ שמְנֹוַעים אנֹוַ מְאכֵילתֵ בְשר אדם )‘קנֹיבְליזֵם’(, וַאין איסֶוַרוַ מְן הֶתֵוַרהֶ אלא מְן הֶשכֵל הֶישר.

ר’ יעקב אריאל18

שאלה

לכֵבְוַד הֶרבְ יעקבְ אריאל שליטְ"א

תֵוַך שיחַתֵ תֵלמְידים בְישיבְהֶ עלתֵהֶ שאלהֶ. 

אישהֶ הֶרהֶ שאחַזֵהֶ בְוַלמְוַסֶ וַיש לפְנֹינֹוַ שתֵי חַתֵיכֵוַתֵ בְשר, אחַתֵ בְשר נֹבְלתֵ חַיהֶ טְמְאהֶ וַאחַתֵ נֹבְלתֵ אדם. מְהֶ עדיף לאכֵוַל?
הֶרי שהֶנֹבְלהֶ אסֶוַרהֶ מְן הֶתֵוַרהֶ לגמְרי וַאילוַ לגבְי בְשר אדם יש מְחַלוַקתֵ ראשוַנֹים ידוַעהֶ בְדבְר. שאלהֶ זֵוַ אמְנֹם נֹראיתֵ

כֵפְלפְוַל בְעלמְא אך הֶיא חַשוַבְהֶ מְאוַד על מְנֹתֵ להֶבְין מְמְנֹהֶ דרך בְפְסֶיקהֶ.

הֶפְנֹוַ אוַתֵי לדבְרי הֶ"דוַר רבְיעי" לחַוַלין שכֵתֵבְ להֶעדיף אתֵ בְשר הֶנֹבְילהֶ על פְנֹי בְשר הֶאדם מְפְנֹי שיקוַלי מְוַסֶר בְלבְד. 

גישתֵוַ של הֶ"דוַר רבְיעי" נֹראיתֵ לא הֶלכֵתֵיתֵ לחַלוַטְין, מְוַסֶר אינֹוַ שיקוַל הֶלכֵתֵי אלא אם כֵן הֶוַא מְוַפְיע כֵעיקרוַן הֶלכֵתֵי כֵמְוַ:
"גדוַל כֵבְוַד הֶבְריוַתֵ וַכֵוַ’...".

הֶנֹפְקא מְינֹוַתֵ מְשאלהֶ זֵוַ הֶם: 

הֶאם יש לערבְ מְוַסֶר בְפְסֶיקהֶ הֶהֶלכֵתֵיתֵ כֵאשר אינֹוַ מְעוַגן כֵקטְגוַריהֶ הֶלכֵתֵיתֵ? אם כֵן, בְאיזֵהֶ מְצִבְים וַבְאיזֵהֶ מְינֹוַן,א.
וַמְהֶ מְעמְדוַ מְוַל דבְרי הֶש"סֶ וַהֶפְוַסֶקים?

יש הֶאוַמְרים שלעיתֵים פְוַסֶקים יוַדעים מְהֶ תֵהֶיהֶ פְסֶיקתֵם בְטְרם ירדוַ לעוַמְק הֶענֹיין )למְשל בְ"מְנֹחַתֵ יצִחַק", חַלק טְ’בְ.
סֶימְן ק"נֹ(. כֵיצִד נֹיתֵן להֶבְין אמְירהֶ זֵוַ מְצִד הֶהֶלכֵהֶ?

טְ"זֵ שם סֶ"ק ג’.16
ש"ך שם סֶ"ק ג’.17
דוַר רבְיעי, פְתֵיחַהֶ כֵוַללתֵ אוַתֵ בְ’ ד"הֶ עוַד מְשל אחַתֵ.18
(.אשכֵוַל זֵהֶאמְתֵ ליעקבְ יחַזֵקאל כֵ:יג עמְוַד רצִא )הֶעתֵקתֵי מְתֵוַך 19

https://forum.otzar.org/viewtopic.php?t=33184
https://din.org.il/2019/03/22/%D7%A4%D7%A8%D7%A9%D7%AA-%D7%A6%D7%95-%D7%94%D7%90%D7%9D-%D7%9E%D7%95%D7%AA%D7%A8-%D7%9C%D7%90%D7%9B%D7%95%D7%9C-%D7%91%D7%A9%D7%A8-%D7%90%D7%93%D7%9D/
http://hebrewbooks.org/pdfpager.aspx?req=9081&pgnum=68
http://hebrewbooks.org/pdfpager.aspx?req=41539&pgnum=125
http://hebrewbooks.org/pdfpager.aspx?req=19544&pgnum=212


תשובה

אוַמְנֹם מְבְחַינֹתֵ הֶמְשקל הֶפְוַרמְאלי של חַוַמְרתֵ הֶאיסֶוַרים בְשר אדם מְוַגדר כֵאיסֶוַר עשהֶ וַבְשר נֹבְלהֶ כֵלא תֵעשהֶ

אך בְאשר להֶעדפְהֶ לענֹיין חַוַלהֶ יש מְשקל גם לתֵוַדעתֵוַ הֶמְוַסֶריתֵ של הֶחַוַלהֶ, וַכֵמְוַ שכֵתֵבְוַ הֶראשוַנֹים בְיוַמְא )פְג, א( שאם
נֹפְשוַ של הֶחַוַלהֶ קצִהֶ בְנֹבְלהֶ עדיף לשחַוַטְ בְשבְתֵ,

20נֹראהֶ שגם כֵאן נֹפְשוַ של אדם קצִהֶ בְבְשר אדם מְבְחַינֹהֶ מְוַסֶריתֵ יוַתֵר מְאשר בְבְשר נֹבְלהֶ.

ר’ יגאל גרוס19

דבְרי הֶרבְ גלאזֵר ]בְדוַר רבְיעי[ קשים. הֶוַא פְוַסֶק שצִריך לאכֵוַל אתֵ הֶכֵלבְ בְגלל שכֵך 'רצִוַן הֶתֵוַרהֶ'. אבְל מְהֶ הֶכֵוַוַנֹהֶ 'רצִוַן
הֶתֵוַרהֶ'? מְי מְחַליטְ מְהֶוַ רצִוַן הֶתֵוַרהֶ? מְהֶ שהֶתֵוַרהֶ אסֶרהֶ יש לאסֶוַר, וַמְהֶ שהֶיא הֶתֵירהֶ מְוַתֵר, וַלא מְחַדשים איסֶוַרים על פְי

תֵחַוַשוַתֵ בְטְן בְלבְד.

לכֵן נֹראהֶ, שצִריך לאכֵוַל אתֵ בְשר הֶאדם וַלא אתֵ בְשר הֶכֵלבְ.

.  ר’ יעקבְ אריאל, מְוַסֶר בְדרך הֶפְסֶיקהֶ ]אתֵר ישיבְהֶ – שאל אתֵ הֶרבְ[20

https://www.yeshiva.org.il/ask/46754
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